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Important Safeguards

IMPORTANT SAFEGUARDS
Please read the instructions carefully before using this milk frother. Please keep this
manual for future reference.

Warning: 
•  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
    withreduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
    knowledge if theyhave been given supervision or instruction concerning use of the
    appliance in a safe way andunderstand the hazards involved. Children shall not play
    with the appliance. 
•  Cleaning and usermaintenance shall not be made by children without supervision.
• The appliance must not be immersed.

•  The appliance is only to be used withthe stand provided.
•  Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or metal capabilities
    or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
    concerning use of the appliance in a safe way and understand hazards involved.
•  Children shall not play with the appliance.
•   This milk frother must be grounded.
•  Do not immerse the machine in water or other liquids to avoid short circuit of the machine.

•  Do not operate the damaged the milk frother (including the damaged power cord).
•  Do not touch the live part of the milk frother.
•   The correct voltage can only be supplied through the professionally installed socket
    when operating this milk frother.
•   Do not allow the main cable to hang loosely, or touch/move the plug with wet hands.
    Do not place the plug on the surface of a hot object or let it contact oil.
•   Unplug the milk frother in the following cases:
•   After each use; 
•   When the product is not used; 
•   Before replacing accessories or cleaning the milk frother.
•   When the milk frother is in use, please do not touch the metal part and shell of the
    milk frother to avoid scalding.
•   Do not use damaged wires or plugs to operate the milk frother. If the power cord is
    damaged, it must be replaced by the manufacturer, service agent or similar
    professionals to prevent danger.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
Preparation before use

•   As the operators of the milk frother are responsible for their own safety, unless they
    are supervised or trained, the following people (including children) should not operate
    the milk frother: people with physical disorders, poor perception, mental disorders or
    lack of professional and technical knowledge.
•   Do not operate the milk frother outdoors or on uneven surfaces.
•   The liquid volume cannot exceed the volume scale in the cup, otherwise it will overflow.
•   Don't let the milk frother work without milk.
•   Do not touch the rotating agitation.
•   Do not insert any object or finger into the gap of the milk frother.
•   The milk frother can only be used with the base provided.
•   This milk frother is most suitable for home use, not recommended for commercial
    and industrial use.flow.

Carefully open the packaging box, save all the packaging materials inside, take out the 
milk frother and plug it into the power supply to check whether the milk frother can 
operate normally, carefully read the instructions to check whether the accessories are 
complete. Before the first use, please clean the accessories of the milk frother, and 
remove the dust or leftovers during production according to the cleaning and maintenance 
regulations.



3

Parts Identification

33   Bubbling agitator

1   Cup cover 2   Housing

4   Power switch key

5   Power supply base
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How to Use

Function Milk volume

Hot stirring
and bubbling

About 115ml

Usage method

Hot stir small
bubbles

About 115ml

Hot agitation About 240ml

Cold agitation About 115ml

1.  Select an appropriate mixer and install it into the cup body (see the function above
    for reference)
2.   Pour the milk into the milk frother cup, and note that the milk volume cannot exceed
    the mark (see the maximum volume above for reference)

Function operation:
1.  Put the milk frother on the power supply base, and all the indicator lights
    will flash and then go out to enter the standby mode.
2.  Press the power key once, the hot stir multi bubble indicator flashes, and
    wait for the gear function selection operation.

Function selection:
1.   Hot stirring with many bubbles: put 115ml pure milk into a cup. When the
    indicator light is flashing, press the power switch key. The first white
    indicator light is always on. Three seconds later, the motor starts to rotate,
    the heating plate starts to heat, the working time is 80~140s, and the light
    flashes 5 times after the work is completed.
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Agitator Working hours

80-140s

80-140s

150-250s

60-65s



The following tips can help you make the best milk foam.

•   First use a bubbling blender to heat and beat the milk into bubbles. Prepare coffee or
    hot chocolate immediately when the milk frother is working.
•   It is better to use full fat milk to make milk foam (fat content ＞ 3.0%).
•   This milk bubbling machine can make frozen milk into milk bubbles, but it does not
    mean that the milk bubbling machine can make frozen milk into milk bubbles, because
    the milk bubbling machine will produce a certain temperature during operation.
•   The milk can be heated to 60-70 ℃ at most, which is the most ideal temperature. It
    does not weaken the taste of coffee and increase the flavor of coffee, nor does it
    need to wait too long to drink coffee.
•   Because the size of the mixer is small, please place the mixer in a safe place to avoid
    loss or children eating.
•   After each use, clean the cup with cold water and soft towel, and dry it with dry towel.

Tips

2.  Heat up the small bubbles: put 115ml pure milk into the cup. When the
    indicator light is flashing, press the power switch button twice. The second
    white indicator light comes on. Three seconds later, the motor starts to
   rotate, the heating plate starts to heat up, the working time is 80~140s,
    and the light flashes 5 times after the work is completed.
3. Hot mixing: put 240ml pure milk into a cup. When the indicator light is
   flashing, press the power switch three times, and the third white indicator
   light comes on. Three seconds later, the motor starts to rotate, and the
    heating plate starts to heat. The working time is 150~250s, and the light
   flashes five times after the work is completed.
4. Cold mixing: put 115ml pure milk into a cup. When the indicator light is
   flashing, press the power switch key four times. The fourth blue indicator
   light comes on. The motor rotates for 60-65 seconds to stop working. The
   light flashes five times after the work is completed.
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Here are some quick and easy drinks that can be made with this device:

Latte

1/3 espresso
Add 2/3 foamed milk Add
some cocoa powder on it

1/3 Italian espresso
2/3 hot milk and stir

Hot Chocolate

Pour the foam into a tall glass,
Then carefully pour the espresso
along the edge of the cup into
the tall cup

Pour hot milk into a mug
Add chocolate powder

Instant Milk Coffee Instant Milk Coffee

Make instant coffee Add instant coffee granules to
the mug

Cleaning and maintenance

Before cleaning, please separate the cup body from the base of the power 
supply base, take out the cover of the cup body, do not put the cup body and 
the base of the power supply base into water for soaking, and do not put all 
parts of the milk frother (including the cup body) into the dishwasher for 
cleaning!
1. Cup body: Use cold water and moderate detergent to gently clean the cup
    with a soft towel that will not shed hair, and then dry it with a dry towel.
2. Lid: Remove the lid from the cup and clean the lid directly with water.
3. Cup body: gently wipe the cylindrical hardware part of the cup body with a
   soft wet towel. Hard cleaning tools such as strong detergent, hard nylon brush
   or metal brush shall not be used to scrub the cup body to avoid scratching
   the cup surface.
4. Agitator: take it out of the cup, clean it with clean water, dry it and store it in
   a safe place.

Cappuccino

Latte Macchiato



Model MF600

Rated Power 500W

Rated Voltage 220-240V～ 50HZ  

Rated Voltage 120V～ 60HZ

Specification
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Destroy packaging in accordance with local waste regulations. Cardboard and paper are 
classified as recycled paper, and platinum is classified as resource recovery (potentially 
recyclable). After scrapping, this product cannot be directly treated as domestic waste, and 
must be sent to a recycling site dedicated to recycling electronic products. The instructions and 
packaging marks of this product have shown that it cannot be put into the trash can (mark on 
the trash can ×， See the figure above).
Please consult the local recycling station (the old equipment recycling station at the municipal 
government's disposal point) about how to deal with the waste milk frother. According to the 
label, all materials are reusable. Whether you use materials recycling or other forms of 
recycled aging equipment, you are making contributions to the protection of the environment.

Discarding and recycling:



Belangrijke veiligheids maatregelen

Belangrijke veiligheids maatregelen

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u deze melkopschuimer gebruikt. Bewaar
deze handleiding voor toekomstige referentie. 

Waarschuwing: 
•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen 
    met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring 
    en kennis, mits ze toezicht of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik 
    van het apparaat en de daarmee gepaard gaande gevaren begrijpen. Kinderen 
    mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 
    niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.
•  Het apparaat mag niet worden ondergedompeld.
•   Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde standaard.

•  Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, 
    zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze toezicht 
    of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de 
    begrijpen van de betrokken gevaren.
•  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•  Deze melkopschuimer moet worden geaard.
•   Dompel de machine niet onder in water of andere vloeistoffen om kortsluiting 
   van de machine te voorkomen.
•  Bedien de beschadigde melkopschuimer niet (inclusief de beschadigde 
    voedingskabel).
•  Raak het levende deel van de melkopschuimer niet aan.
•  De juiste spanning kan alleen worden geleverd via het professioneel geïnstalleerde 
    stopcontact bij het gebruik van deze melkopschuimer.
•   Laat de hoofdkabel niet los hangen of de stekker aanraken/verplaatsen met 
     natte handen. Plaats de stekker niet op het oppervlak van een heet object of laat 
     deze in contact komen met olie.
•   Trek de stekker van de melkopschuimer uit in de volgende gevallen:
•   Na elk gebruik;
•   Wanneer het product niet wordt gebruikt;
•   Voor het vervangen van accessoires of het reinigen van de melkopschuimer. 
    Raak tijdens het gebruik van de melkopschuimer het metalen gedeelte en de 
    behuizing niet aan om brandwonden te voorkomen. Gebruik geen beschadigde 
    draden of stekkers om de melkopschuimer te bedienen. 
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    Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de 
    fabrikant, servicedienst of vergelijkbare professionals om gevaar te voorkomen.
•   Aangezien de bedieners van de melkopschuimer verantwoordelijk zijn voor hun 
    e igen vei l igheid,  mogen de volgende personen ( inclusief k inderen) de 
    melkopschuimer niet bedienen: mensen met lichamelijke aandoeningen, verminderd 
    waarnemingsvermogen, mentale stoornissen of gebrek aan professionele en 
    technische kennis.
•   Bedien de melkopschuimer niet buitenshuis of op oneffen oppervlakken.
•   Het vloeistofvolume mag de schaal in de beker niet overschrijden, anders zal 
    het overlopen.
•   Laat de melkopschuimer niet werken zonder melk.
•   Raak de roterende agitatie niet aan.
•   Steek geen enkel object of vinger in de opening van de melkopschuimer.
•   De melkopschuimer mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde basis. 
    Deze melkopschuimer is het meest geschikt voor thuisgebruik, niet aanbevolen voor 
    commercieel en industrieel gebruik.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Voorbereiding voor gebruik

Open de verpakkingsdoos zorgvuldig, bewaar alle verpakkingsmaterialen binnenin, 
haal de melkopschuimer eruit en sluit hem aan op de stroomvoorziening om te controleren 
of de melkopschuimer normaal kan werken. Lees de instructies zorgvuldig door om te 
controleren of de accessoires compleet zijn. Reinig voor het eerste gebruik de accessoires 
van de melkopschuimer en verwijder het stof of restjes tijdens de productie volgens de 
voorschriften voor reiniging en onderhoud.
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Leer meer over uw schuimmachine

33   Garde

1   Deksel 2   Behuizing

4   Aan/uit-schakelaar

5   Voedingsbasis

3

4

2

1

5



Garde Werktijd

80-140s

80-140s

150-250s

60-65s

Hoe te gebruiken

Functie Melk capaciteit 

Verwarmen met
dik schuim

ongeveer 115ml

Gebruiksmethode

Verwarmen met
dun schuim

ongeveer 115ml

Warm mengen ongeveer 240ml

Koud mengen ongeveer 115ml

1.  Selecteer een geschikte mixer en installeer deze in het koplichaam (zie hierboven
    voor referentie).
2.   Giet de melk in de melkopschuimkop en let erop dat het melkvolume de markering
    niet mag overschrijden (zie hierboven voor referentie van het maximale volume).

Functiebediening:
1. Plaats de melkopschuimer op de voedingsbasis en alle indicatorlampjes zullen
    knipperen en vervolgens uitgaan om de stand-bymodus in te gaan.
2. Druk één keer op de aan/uit-knop, de indicator voor heet roeren en multifunctioneel
    schuimen knippert en wacht op de selectie van de functie-instellingen.

Functiekeuze:
1. Verwarmen met dik schuim: doe 115 ml pure melk in een kop. Wanneer de indicator
    knippert, drukt u op de aan/uit-schakelaar. De eerste witte indicator blijft branden.
    Drie seconden later begint de motor te draaien, de verwarmingsplaat begint te
    verwarmen, de werktijd is 80~140s, en het lampje knippert 5 keer nadat het werk is voltooid.
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De volgende tips kunnen u helpen om het beste melkschuim te maken:
•   Gebruik eerst een opschuimende garde om de melk  te verwarmen en op te kloppen. 
     Bereid koffie of warme chocolademelk direct voor wanneer de melkopschuimer aan
   het werk is.
•   Het is beter om volle melk te gebruiken voor het maken van melkschuim 
    (vetgehalte > 3,0%).

•   Deze melkopschuimer kan bevroren melk in melkschuim veranderen.
•   De melk kan op zijn hoogst tot 60-70 °C worden verwarmd, wat de meest ideale 
    temperatuur is. Dit verzwakt de smaak van de koffie niet en verhoogt de smaak van 
    de koffie, en u hoeft ook niet te lang te wachten om de koffie te drinken.
•   Vanwege de kleine omvang van de garde moet u de garde goed opbergen voor 
    kinderen.
•   Na elk gebruik, reinig de beker met koud water en een zachte handdoek en droog 
    deze met een droge handdoek.

Tips

2) Verwarmen met dun schuim: doe 115 ml pure melk in de kop. Wanneer de indicator 
    knippert, drukt u tweemaal op de aan/uit-schakelaar. De tweede witte indicator 
    gaat aan. Drie seconden later begint de motor te draaien, de verwarmingsplaat 
    begint op te warmen, de werktijd is 80~140s, en het lampje knippert 5 keer nadat 
    het werk is voltooid.
3) Heet mengen: doe 240 ml pure melk in een kop. Wanneer de indicator knippert, 
    drukt u drie keer op de aan/uit-schakelaar en de derde witte indicator gaat aan. 
    Drie seconden later begint de motor te draaien, en de verwarmingsplaat begint te 
    verwarmen. De werktijd is 150~250s, en het lampje knippert vijf keer nadat het werk 
    is voltooid.
4) Koud mengen: doe 115 ml pure melk in een kop. Wanneer de indicator knippert, 
    drukt u vier keer op de aan/uit-schakelaar. De vierde blauwe indicator gaat aan. 
    De motor draait 60-65 seconden en stopt dan met werken. Het lampje knippert vijf 
    keer nadat het werk is voltooid
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Cappuccino

Latte Macchiato
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Hier zijn enkele snelle en gemakkelijke drankjes die met dit apparaat kunnen 
worden gemaakt:

Latte

1/3 espresso
Voeg 2/3 opgeschuimde melk toe
Voeg wat cacaopoeder toe

1/3 Italiaanse espresso
2/3 hete melk en roer

Warme Chocolademelk

Giet het schuim in een hoog glasGiet 
vervolgens voorzichtig de espresso langs 
de rand van het glas in het hoge glas
en voeg melkschuim toe

Giet hete melk in een mok Voeg 
cacaopoeder toe en roer goed

Instant Melkkoffie Instant Milk Coffee

Maak instantkoffie
Voeg instant koffie granules toe aan de mok

Add instant coffee granules to
the mug

Reiniging en onderhoud

Voor het reinigen, scheid de behuizing van de voedingsbasis, haal het deksel van de 
behuizing, dompel de behuizing en de voedingsbasis niet onder in water, en plaats alle 
onderdelen van de melkopschuimer (inclusief de behuizing) niet in de vaatwasser voor 
reiniging!

1. Cup body: Use cold water and moderate detergent to gently clean the cup with a soft
    towel that will not shed hair, and then dry it with a dry towel.
2.  Lid: Remove the lid from the cup and clean the lid directly with water.
3. Cup body: gently wipe the cylindrical hardware part of the cup body with a soft wet towel.
    Hard cleaning tools such as strong detergent, hard nylon brush or metal brush shall not be
    used to scrub the cup body to avoid scratching the cup surface.
4. Agitator: take it out of the cup, clean it with clean water, dry it and store it in a safe place.



Model MF600

Vermogen 500W

Spanning 220-240V～ 50HZ  

Spanning 120V～ 60HZ

Specification
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Vernietig de verpakking volgens lokale afvalvoorschriften. Karton en papier worden 
geclassificeerd als gerecycled papier, en plastic wordt geclassificeerd als bronherwinning 
(mogelijk recyclebaar). Na het verwijeren kan dit product niet rechtstreeks worden behandeld 
als huishoudelijk afval en moet het naar een speciale recyclinglocatie voor elektronische 
producten worden gestuurd. De instructies en verpakkingsmarkeringen van dit product 
hebben aangetoond dat het niet in de vuilnisbak mag worden gegooid (markeer op de 
vuilnisbak ×, zie de afbeelding hierboven).
Raadpleeg het lokale recyclingstation (het oude apparatuur-recyclingstation bij het afvalpunt 
van de gemeente) over hoe om te gaan met de afgedankte melkopschuimer. Volgens het label 
zijn alle materialen herbruikbaar. Of je nu materialen recyclet of andere vormen van gerecyclede 
ouderdomsapparatuur gebruikt, je levert een bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Verwijdeirng en recyclen:



Wichtige Sicherheitshinweise

Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie diesen Milchaufschäumer
verwenden. Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf. 

Warnung: 
•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älter sowie von Personen mit
    eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder
    Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, vorausgesetzt, sie wurden über die
    sichere Verwendung des Geräts und die damit verbundenen Gefahren unter Aufsicht
    oder Anleitung informiert. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und
    Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
•  Das Gerät darf nicht eingetaucht werden.
• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Ständer verwendet werden. Geräte können
    von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten
    oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie über die
    sichere Verwendung des Geräts informiert wurden und die damit verbundenen
    Gefahren verstehen.
•  Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.
•  Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um einen Kurzschluss
    des Geräts zu vermeiden.
•  Betreiben Sie den beschädigten Milchaufschäumer nicht (einschließlich des beschädigten
    Netzkabels).
•   Berühren Sie den stromführenden Teil des Milchaufschäumers nicht.
•  Die richtige Spannung kann nur über die professionell installierte Steckdose bereitgestellt
    werden, wenn Sie diesen Milchaufschäumer verwenden. Lassen Sie das Hauptkabel
    nicht lose hängen und berühren/bewegen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen.
    Platzieren Sie den Stecker nicht auf der Oberfläche eines heißen Objekts oder lassen
    Sie ihn mit Öl in Kontakt kommen
•  Ziehen Sie den Stecker des Milchaufschäumers in folgenden Fällen:
•  Nach jedem Gebrauch;
•   Wenn das Produkt nicht verwendet wird;
•   Vor dem Austausch von Zubehör oder der Reinigung des Milchaufschäumers.
    Berühren Sie während des Betriebs des Milchaufschäumers nicht den Metallteil und
    die Hülle des Milchaufschäumers, um Verbrennungen zu vermeiden. Verwenden Sie
    keine beschädigten Kabel oder Stecker, um den Milchaufschäumer zu betreiben. Wenn
    das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, Serviceagenten oder ähnlichen
    Fachleuten ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
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ANLEITUNG AUFBEWAHREN
Vorbereitung vor Gebrauch

•   Da die Bediener des Milchaufschäumers für ihre eigene Sicherheit verantwortlich sind,
    sollten die folgenden Personen (einschließlich Kinder) den Milchaufschäumer nicht
    bedienen: Personen mit körperlichen Beeinträchtigungen, eingeschränkter Wahrnehmung,
    geistigen Störungen oder mangelnden professionellen und technischen Kenntnissen.
•   Betreiben Sie den Milchaufschäumer nicht im Freien oder auf unebenen Oberflächen.
•   Das Flüssigkeitsvolumen darf die Volumenskala in der Tasse nicht überschreiten, da
    es sonst überlaufen kann.
•   Lassen Sie den Milchaufschäumer nicht ohne Milch arbeiten.
•   Berühren Sie die rotierende Rührbewegung nicht.
•   Stecken Sie kein Objekt oder Finger in den Spalt des Milchaufschäumers.
•   Der Milchaufschäumer darf nur mit dem mitgelieferten Standfuß verwendet werden.
    Dieser Milchaufschäumer eignet sich am besten für den Heimgebrauch und ist nicht
    für den gewerblichen und industriellen Einsatz empfohlen

Öffnen Sie die Verpackungsbox sorgfältig, bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien 
darin auf, nehmen Sie den Milchaufschäumer heraus und schließen Sie ihn an die 
Stromversorgung an, um zu überprüfen, ob der Milchaufschäumer normal funktionie-
ren kann. Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, um zu überprüfen, ob das 
Zubehör vollständig ist. Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch das Zubehör des 
Milchaufschäumers und entfernen Sie den Staub oder Rückstände während der 
Produktion gemäß den Reinigungs- und Wartungsvorschriften.
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Erfahren Sie mehr über Ihre Schaummaschine

33   Sprudelrührer

1   Tassendeck 2   Gehäuse

4   Ein/Aus-Schalter

5   Stromversorgungsbasis

3

4

2

1

5



Wie benutzt man

Funktion Milchmenge

Erhitzen mit
dickem Schaum

etwa 115ml

Nutzungsmethode

Erhitzen mit
dünnem Schaum

etwa 115ml

Warm mischen etwa 240ml

Koud mischen etwa 115ml

1.  Wählen Sie einen geeigneten Schneebesen aus und installieren Sie diesen im
    Kopfgehäuse (siehe oben zur Referenz).
2. Gießen Sie die Milch in den Milchaufschäumerbecher und achten Sie darauf, dass
    das Milchvolumen die Markierung nicht überschreitet (siehe oben zur Referenz des
    maximalen Volumens).

Betriebsanleitung:
1.  Setzen Sie den Milchaufschäumer auf die Stromversorgungsbasis, und alle Anzeigen
    werden blinken und dann erlöschen, um in den Standby-Modus zu wechseln.

2. Drücken Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste, die Anzeige für heißes Rühren und
    multifunktionales Schäumen blinkt, und warten Sie auf die Auswahl der
    Funktionseinstellungen.
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Schneebesen Arbeitszeit

80-140s

80-140s

150-250s

60-65s



Die folgenden Tipps können Ihnen helfen, den besten Milchschaum herzustellen:
•   Verwenden Sie zuerst einen aufschäumenden Rührer, um die Milch zu erhitzen und
    zu schlagen. Bereiten Sie Kaffee oder heiße Schokolade sofort zu, wenn der
    Milchaufschäumer arbeitet.
•   Es ist besser, Vollmilch für die Herstellung von Milchschaum zu verwenden (Fettgehalt > 3,0%).
•   Dieser Milchaufschäumer kann gefrorene Milch in Milchschaum verwandeln, aber das
    bedeutet nicht, dass der Milchaufschäumer gefrorene Milch in Milchschaum verwandeln
    kann, da der Milchaufschäumer während des Betriebs eine bestimmte Temperatur erzeugt.
•   Die Milch kann höchstens auf 60-70 °C erhitzt werden, was die ideale Temperatur ist.
    Dies schwächt den Geschmack des Kaffees nicht ab und erhöht den Geschmack des
    Kaffees, und Sie müssen auch nicht zu lange warten, um den Kaffee zu trinken.
•   Aufgrund der kleinen Größe des Rührers sollten Sie den Rührer an einem sicheren Ort
    aufbewahren, um Verlust oder das Essen durch Kinder zu vermeiden.
•   Nach jedem Gebrauch reinigen Sie die Tasse mit kaltem Wasser und einem weichen
    Handtuch und trocknen Sie sie mit einem trockenen Handtuch.

Tips

Funktionsauswahl:
1.   Erhitzen mit dickem Schaum: Geben Sie 115 ml reine Milch in eine Tasse. Wenn die
    Anzeige blinkt, drücken Sie den Ein/Aus-Schalter. Die erste weiße Anzeige bleibt an.
    Drei Sekunden später beginnt der Motor zu drehen, die Heizplatte beginnt sich zu
    erwärmen, die Arbeitszeit beträgt 80~140s, und die Lampe blinkt 5 Mal, nachdem die
    Arbeit abgeschlossen ist.
2. Erhitzen mit dünnem Schaum: Geben Sie 115 ml reine Milch in die Tasse. Wenn die
    Anzeige blinkt, drücken Sie zweimal den Ein/Aus-Schalter. Die zweite weiße Anzeige
    leuchtet auf. Drei Sekunden später beginnt der Motor zu drehen, die Heizplatte
    beginnt sich aufzuwärmen, die Arbeitszeit beträgt 80~140s, und die Lampe blinkt
    5 Mal, nachdem die Arbeit abgeschlossen ist.

3.  Heißes Mischen: Geben Sie 240 ml reine Milch in eine Tasse. Wenn die Anzeige blinkt,
    drücken Sie dreimal den Ein/Aus-Schalter, und die dritte weiße Anzeige leuchtet auf. 
    Drei Sekunden später beginnt der Motor zu drehen, und die Heizplatte beginnt sich
    aufzuwärmen. Die Arbeitszeit beträgt 150~250s, und die Lampe blinkt fünf Mal,
    nachdem die Arbeit abgeschlossen ist.

4.  Kaltes Mischen: Geben Sie 115 ml reine Milch in eine Tasse. Wenn die Anzeige blinkt,
    drücken Sie viermal den Ein/Aus-Schalter. Die vierte blaue Anzeige leuchtet auf. Der
    Motor läuft 60-65 Sekunden und hört dann auf zu arbeiten. Die Lampe blinkt fünf Mal,
    nachdem die Arbeit abgeschlossen ist.
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Hier sind einige schnelle und einfache Getränke, die mit diesem Gerät
zubereitet werden können:

Latte

1/3 Espresso
Fügen Sie 2/3 aufgeschäumte Milch hinzu
Fügen Sie etwas Kakaopulver hinzu

1/3 italienischer Espresso
2/3 heiße Milch und rühren

Heiße Schokolade

Gießen Sie den Schaum in ein hohes Glas
Gießen Sie dann vorsichtig den Espresso
am Rand des Glases in das hohe Glas
und fügen Sie Milchschaum hinzu

Gießen Sie heiße Milch in eine Tasse
Fügen Sie Kakaopulver hinzu
und rühren Sie gut um

Instant-Milchkaffee Fügen Sie Instant

Bereiten Sie Instantkaffee zu Kaffeegranulat zu der Tasse hinzu

Reinigung und Wartung

Vor der Reinigung trennen Sie den Gehäusekörper von der Basis des Netzteils, nehmen 
Sie den Deckel des Gehäusekörpers heraus, tauchen Sie den Gehäusekörper und die 
Basis des Netzteils nicht in Wasser ein und legen Sie alle Teile des Milchaufschäumers 
(einschließlich des Gehäusekörpers) nicht in die Spülmaschine zum Reinigen!

1. Gehäusekörper: Verwenden Sie kaltes Wasser und ein mildes Reinigungsmittel, um
    vorsichtig den Becher mit einem weichen Handtuch zu reinigen, das keine Haare
    hinterlässt, und trocknen Sie ihn dann mit einem trockenen Handtuch.
2. Deckel: Entfernen Sie den Deckel von der Tasse und reinigen Sie den Deckel direkt mit
    Wasser.
3. Gehäusekörper: Wischen Sie den zylindrischen Hardwareteil des Gehäusekörpers
    vorsichtig mit einem weichen feuchten Handtuch ab. Verwenden Sie keine harten
    Reinigungswerkzeuge wie starkes Reinigungsmittel, harte Nylonbürste oder Metallbürste,
    um den Becher zu schrubben, um Kratzer auf der Becheroberfläche zu vermeiden.
4. Rührer: Nehmen Sie es aus der Tasse, reinigen Sie es mit sauberem Wasser, trocknen Sie
    es und lagern Sie es an einem sicheren Ort.

Cappuccino

Latte Macchiato



Modell MF600

Geschätzte Leistung 500W

Stromversorgung 220-240V～ 50HZ  

Stromversorgung 120V～ 60HZ

Specification
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Zerstören Sie die Verpackung gemäß den örtlichen Abfallvorschriften. Karton und Papier 
werden als recyceltes Papier klassifiziert, und Kunststoff wird als Ressourcenrückgewinnung 
(potenziell recycelbar) klassifiziert. Nach der Entsorgung kann dieses Produkt nicht direkt als 
Hausmüll behandelt werden und muss zu einer speziellen Recyclingstelle für elektronische 
Produkte geschickt werden. Die Anweisungen und Verpackungsmarkierungen dieses Produkts 
haben gezeigt, dass es nicht in den Müll geworfen werden darf (Markierung auf dem Müllcon-
tainer ×, siehe die Abbildung oben).
Bitte konsultieren Sie die örtliche Recyclingstation (die alte Geräterecyclingstation am 
Entsorgungspunkt der Gemeinde) darüber, wie mit dem ausgedienten Milchaufschäumer 
umzugehen ist. Gemäß dem Etikett sind alle Materialien wiederverwendbar. Ob Sie Materialien 
recyceln oder andere Formen von recycelten Altgeräten verwenden, Sie tragen dazu bei, die 
Umwelt zu schützen.

Entsorgung und Recycling:



Thank you for purchasing the Melkopschuimer-easy




